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ISO 3600: 1996(F) 0 ISO 

Avant-propos 

L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération 
mondiale d’organismes nationaux de normalisation (comités membres de 
I’ISO). L’élaboration des Normes internationales est en général confiée aux 
comités techniques de I’ISO. Chaque comité membre intéressé par une 
étude a le droit de faire partie du comité technique créé à cet effet. Les 
organisations internationales, gouvernementales et non gouvernemen- 
tales, en liaison avec I’ISO participent également aux travaux. L’ISO colla- 
bore étroitement avec la Commission électrotechnique internationale (CEI) 
en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques 
sont soumis aux comités membres pour vote. Leur publication comme 
Normes internationales requiert l’approbation de 75 % au moins des co- 
mités membres votants. 

La Norme internationale ISO 3600 a été élaborée par le comité technique 
lSO/TC 23, Tracteurs et mathiels agricoles et forestiers, sous-comité 
SC 14, Commandes, symboles ou autres indications et manuels d’utilisa- 
tion pour les opérateurs. 

Cette troisième édition annule et remplace la deuxième édition 
(ISO 3600:1981), dont elle constitue une révision technique. 

L’annexe A de la présente Norme internationale est donnée uniquement à 
titre d’information. 
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NORME INTERNATIONALE @ ISO ISO 3600: 1996(F) 

Tracteurs, matériels agricoles et forestiers, matériel à 
’ moteur pour jardins et pelouses - Manuels d’utilisation - 

Contenu et présentation 

1 Domaine d’application 

La présente Norme internationale donne des explica- 
tions sur le contenu et la présentation des manuels 
d’utilisation des tracteurs, des matériels agricoles et 
forestiers, et du matériel à moteur pour jardins et pe- 
louses. Elle est destinée à aider les fabricants de ces 
types de machines à élaborer les manuels d’utilisa- 
tion. 

Les documents publicitaires et d’avant-vente ne sont 
pas couverts par la présente Norme internationale. 

2 Références normatives 

Les normes suivantes contiennent des dispositions 
qui, par suite de la référence qui en est faite, consti- 
tuent des dispositions valables pour la présente 
Norme internationale. Au moment de la publication, 
les éditions indiquées étaient en vigueur. Toute norme 
est sujette à révision et les parties prenantes des ac- 
cords fondes sur la présente Norme internationale 
sont invitées à rechercher la possibilité d’appliquer les 
éditions les plus récentes des normes indiquées ci- 
après. Les membres de la CEI et de I’ISO possèdent 
le registre des Normes internationales en vigueur à un 
moment donné. 

ISO 999: 1975, Documentation - Index d’une publica- 
tion. 

ISO 3767-l : -1) Tracteurs matériels agricoles et fo- 
restiers, matériel à moteur pour jardins et pelouses - 
Symboles pour les commandes de l’opérateur et 
autres indications - Partie 7: Symboles communs. 

ISO 3767-2:1991, Tracteurs, matériels agricoles et fo- 
res tiers, matériel à moteur pour jardins et pelouses - 
Symboles pour les commandes de l’opérateur et 
autres indications - Partie 2: Symboles pour tracteurs 
et machines agricoles. 

ISO 3767-3:1995, Tracteurs, matériels agricoles et fo- 
restiers, matériel à moteur pour jardins et pelouses - 
Symboles pour les commandes de l’opérateur et 
autres indications - Partie 3: Symboles pour matériel 
à moteur pour jardins et pelouses. 

ISO 3767-4:1993, Tracteurs, matériels agricoles et fo- 
restiers, matériel à moteur pour jardins et pelouses - 
Symboles pour les commandes de l’opérateur et 
autres indications - Partie 4: Symboles pour le maté- 
riel forestier. 

ISO 3767-5:i 992, Tracteurs, matériels agricoles et fo- 
res tiers, matériel à moteur pour jardins et pelouses - 
Symboles pour les commandes de l’opérateur et 
autres indications - Partie 5: Symboles pour le maté- 
riel forestier porta tif à main. 

ISO II 684:1995, Tracteurs et matériels agricoles et 
forestiers, matériels à moteur pour jardins et pelouses 
- Signaux de sécurité et de danger - Principes 
généraux. 

3 Définitions 

Pour les besoins de la présente Norme internationale, 
les définitions suivantes s’appliquent. 

3.1 côté gauche: Côté situé sur la gauche d’un ob- 
servateur placé dans le sens de marche normal de la 
machine vers l’avant. 

1) À publier. (Révision de I’ISO 3767-l :1991) 
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ISO 3600: 1996(F) 

3.2 côté droit: Côté situé sur la droite d’un obser- 
vateur placé dans le sens de marche normal de la ma- 
chine vers l’avant. 

4 Contenu des manuels d’utilisation 

4.1 Identification du manuel 

4.1.1 Tout document élaboré conformément à la pré- 
sente Norme internationale doit être identifié comme 
étant le manuel correspondant à une machine donnée. 

NOTE 1 Cette exigence peut être satisfaite en insérant 
sur la page 1 de couverture du manuel des informations 
telles que l’identité du constructeur, le modèle de machine 
et le nom du document. 

4.12 Chaque manuel d’utilisation doit posséder ses 
propres numéros de référence et date de publication. 

4.1.3 II convient que chaque publication identifie: 

- le constructeur ou le distributeur de la machine; 

- la désignation du modèle de la machine; 

- le nom ou le type de la publication; 

- le numéro de référence ou le code par lequel le 
manuel peut être commandé; 

- la date d’impression ou de publication; 

- la langue dans laquelle le manuel est écrit. 

4.2 Catégorie d’informations 

42.1 Les catégories des informations présentées 
dans la présente Norme internationale couvrent la 
gamme entière des informations dont l’utilisateur de 
la machine est susceptible d’avoir besoin. Les ma- 
nuels doivent être organisés de manière à présenter 
les informations appropriées dans un ordre logique 
facilitant leur accès par l’utilisateur du manuel. 

4.2.2 II convient que les manuels d’utilisation don- 
nent en première partie des instructions sur les 
mesures de sécurité, les commandes et le fonction- 
nement. La quantité d’informations fournies dépendra 
du type de machine et des besoins des opérateurs. 

4.2.3 Chaque fois que le travail concerné est com- 
plexe, les modes opératoires qui ne sont effectués 
qu’une seule fois (par exemple, mise en état de 
marche ou installation) peuvent être détaillés dans un 
document séparé. 

4.3 Identification de la machine 

4.3.1 Désignation et numéro de modèle 

Ces informations permettent à l’opérateur d’identifier 
rapidement la machine dont traite le manuel d’utilisa- 
tion. 

4.3.2 Numéros de série 

Les informations permettant à l’opérateur de localiser 
et d’identifier l’emplacement des numéros de série 
et/ou les codes des principaux éléments de la ma- 
chine doivent être incluses dans ce manuel, ainsi que 
toutes les informations supplémentaires nécessaires 
à la première communication avec un fournisseur. 

Une section doit être prévue dans le manuel pour en- 
registrer ces informations. Elle doit être complétée à 
la livraison ou à l’installation du matériel. La figure 1 
donne un exemple d’une section d’identification four- 
nie par le constructeur d’un tracteur dans le manuel 
d’utilisation. 

4.4 Introduction 

4.4.1 L’introduction doit insister sur l’importance des 
informations données dans le manuel. La figure 2 
donne un exemple sur la façon de procéder. 

4.4.2 L’introduction doit expliquer pourquoi le manuel 
a été fourni avec la machine. Elle doit en outre donner 
au lecteur toutes les informations susceptibles de 
l’aider à interpréter le manuel correctement. 

4.4.3 II convient que chaque document contienne 
une déclaration renseignant le lecteur sur le lieu où il 
peut obtenir de l’aide en cas d’incompréhension de 
certains articles contenus dans le document. 

4.4.4 L’attention du lecteur doit être attirée sur I’em- 
ploi de symboles de mise en garde pour mettre en 
évidence des informations sur des préoccupations de 
sécurité potentielle. La figure 3 donne un exemple sur 
la façon de procéder. 

Le symbole de -mise en garde peut être la version 
avec à-plat de I’ISO 11684:1995, figure 5, ou celle du 
dessin au trait de I’ISO 11684:1995, figure 7. 

4.5 «Utilisation normale» 

Cette catégorie doit informer l’opérateur des fonctions 
pour lesquelles la machine est conçue et, le cas 
échéant, attirer son attention sur les conditions dans 
lesquelles il convient de ne pas utiliser la machine. Si 
cette machine est destinée à fonctionner en combi- 
naison avec d’autres, les informations doivent men- 
tionner le type de machines convenant pour cet 
usage. La figure 4 donne un exemple de la définition 
de I’wtilisation normale)) de la machine par le cons- 
tructeur. 
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Désignation du modèle 
Numéro de modèle 

l Noter les numéros de modèle et de série de votre tracteur. Rappeler ces numéros chaque fois que vous êtes en 
communication avec votre revendeur. 

Numéros de sériel) 
l Numéro de série de la machine 
l Numéro de série du moteur 
l Numéro de série de la transmission 
l Numero de série de la cabine 

Fournisseur 
Date de livraison et installation 
Informations sur le fabicant et/ou l’importateur 

l Nom 
l Adresse 
l Numéro de téléphone 

Propriétaire ou utilisateur 

1) Pour toute réclamation de garantie et correspondance relatives a cette machine, il est très important de rappeler le 
groupe complet de numéros de série, y compris les ‘lettres, concernant la machine et les éléments correspondants. II n’est 
pas excessif d’insister sur ce point. 

Figure 1 - Exemple d’une section d’identification fournie par le constructeur du tracteur 
dans le manuel d’utilisation 

II convient de considérer ce manuel d’utilisation comme faisant partie intégrante de la machine. II est conseillé aux fournis- 
seurs des machines neuves ou d’occasion de conserver une preuve écrite attestant que ce manuel a bien été fourni avec la 
machine. 

Figure 2 - Exemple de déclaration introductive insistant sur l’importance du manuel d’utilisation 

A Symbole de mise en garde 

I Ce symbole de mise en garde identifie les messages de sécurité importants de ce manuel. Lorsque vous rencontrez ce 
symbole, soyez attentif aux risques potentiels de blessure, lisez attentivement le message qui suit et informez les autres I 

1 utilisateurs. 

Figure 3 - Exemple d’explication du symbole de mise en garde 

Cette machine est exclusivement destinée à être utilisée pour des travaux agricoles courants ou d’autres travaux ana- 
logues. Tout autre usage est considéré comme contraire à l’utilisation normale. La conformité et l’adhésion rigoureuse aux 
conditions de fonctionnement, d’entretien et de réparation spécifiées par le fabricant constituent également les éléments 
essentiels de l’utilisation normale. 
II convient de faire fonctionner, entretenir et réparer cette machine uniquement par des personnes qui en connaissent bien 
les caractéristiques particulières et qui connaissent les modes opératoires de sécurité correspondants. 
Les règles de prévention contre les accidents, toutes les autres réglementations généralement reconnues relatives à la 
sécurité et à la médecine du travail ainsi que les réglementations relatives au trafic routier doivent être observées à tout 
instant. 

Toute modification exécutée arbitrairement sur cette machine peut dégager la responsabilité du fabricant pour les dégâts ou 
blessures aui en résulteraient. 

Figure 4 - Exemple de définition de I’wtilisation normale» par le constructeur 
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4.6 Sommaire - aux débourrages; 

Un sommaire doit être fourni pour identifier les caté- 
gories principales des informations contenues dans le 
manuel et en indiquer l’emplacement. Ce sommaire 
doit être présenté de manière simple et claire; il doit 
débuter en belle page (page de droite). Les numéros 
des pages où débute chaque catégorie principale 
doivent être clairement indiqués. La figure 5 donne un 
exemple de sommaire. 

4.7 Notes et avertissements relatifs 
à ‘la sécurité 

4.7.1 Généralités 

Cette catégorie doit attirer l’attention des opérateurs 
sur les risques potentiels liés: 

- à l’utilisation; 
- au déplacement; 
- au transport; 

- à la maintenance de la machine; 

- éventuellement aux machines et outils qui lui sont 
associés et avec lesquels il est prévu qu’elle 
fonctionne. II est également important d’indiquer 
les mesures à prendre afin de réduire ou d’éviter 
tout danger. 

Un exemple de dangers et de précautions identifiés 
par un constructeur de tracteurs est donné à la 
figure 6. Un exemple de dangers et de précautions 
identifiés par un constructeur de pulvérisateurs est 
donné à la figure 7. Ces exemples ne forment pas une 
liste exhaustive; ils ne constituent que des indications 
du type d’informations susceptibles d’être contenues 
dans le manuel. 

II convient également d’inclure des informations sur la 
sécurité dans d’autres sections du manuel d’utilisation 
chaque fois qu’un mode opératoire de fonctionnement 
présente un risque de blessure pour les personnes ou 
de dégâts pour les machines s’il n’est pas appliqué 

- au nettoyage; avec soin. 

Exemple 

[Extérieur de la page 1 de couverture] 
l Numéro et désignation du modèle 
l Numéro de référence et date d’édition du 

manuel d’utilisation 

[Intérieur de la page 1 de couverture] 
l Introduction 
l Fonction de la machine 

[Page suivante] 

Sommaire 
Notes et avertissements relatifs à la sécurité 

Informations relatives au fonctionnement 
Accessoires et équipements 

Instructions de maintenance 

Remisage 

Page 

Explication 

Identification de la machine 
Pour commander des copies supplémentaires ou 
de remplacement du manuel d’utilisation 

À quoi sert le manuel 
À quoi sert la machine 

Que contient le manuel 
Quels sont les risques encourus et quelles mesures 
de sécurité il convient de prendre 
Comment utiliser la machine 
Comment ajouter et utiliser des accessoires et 
équipements 
Comment maintenir la machine en état de fonc- 
tionnement correct et sûr 
Comment s’occuper de la machine quand elle n’est 
pas en fonctionnement 

Manutention, réception, transport, assemblage et 
installation 

Spécifications 

Démontage et mise au rebut 

Index alphabétique 
Liste des pièces 

Comment préparer la machine pour exécuter un 
travail; pour des machines complexes, cela doit 
faire l’objet d’un document séparé 
Quelle est cette machine et quelles sont ses spéci- 
fications physiques et performances 
Comment désassembler la machine et s’en dé- 
barrasser en toute sécurité; ne s’applique qu’aux 
machines simples 
Où se trouvent les informations 
Dans la plupart des cas, elle devrait faire l’objet 
d’un document séparé 

Figure 5 - Exemple de contenu avec explication de chaque catégorie 
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Conduite sur pentes 
Renversement ou retournement 
Conduite sur les voies publiques 
Stabilité 
Prise de force 
Chutes 
Écrasement 
Attelage, tractage et remorquage 
Levaae 

Figure 6 - Exemple de titres d’informatiohs qu’un constructeur pourrait inclure sur les risques 
et les précautions à prendre liés au fonctionnement du tracteur 

Produits chimiques 
Équipement de protection individuelle 
Lignes‘aériennes 
Débourrages 
Limitation de la dérive de pulvérisation 
Prise de force 
Attelage 

1 Lestage du’ tracteur 

Figure 7 - Exemple de titres d’informations qu’un constructeur pourrait inclure sur les risques 
et les précautions à prendre liés au fonctionnement d’un pulvérisateur 

4.7.2 Signaux de sécurité 

Les signaux de sécurité apparaissant sur le matériel 
doivent être reproduits de manière visible dans le 
manuel d’utilisation, soit dans la section appropriée du 
texte relatif au point d’utilisation, soit dans la section 
concernant la sécurité, ou dans une section séparée 
consacrée aux signaux de sécurité. Si le signal de sé- 
curité ne contient pas de message écrit, il convient 
que l’explication du signal soit indiquée dans le 
manuel d’utilisation. Un signal de sécurité peut ap- 
paraître dans plusieurs sections du manuel. 

D’autres informations pertinentes au sujet des si- 
gnaux de sécurité sont les suivantes: 

- informations sur l’emplacement de chaque signal 
de sécurité sur la machine ou l’équipement; 

- instructions sur la nécessité de maintenir la lisi- 
bilité des signaux de sécurité sur l’équipement; 

- instructions sur le remplacement des signaux de 
sécurité manquants ou illisibles; 

- instructions stipulant que les nouveaux éléments 
de matériels installés au cours d’une réparation 
doivent comporter les signaux de sécurité 
usuels spécifiés par le fabricant et doivent être 
apposés sur l’élément de remplacement; 

- instructions sur la manière d’obtenir des signaux 
de sécurité de remplacement. 

NOTE 2 Se reporter à I’ISO 11684 pour plus d’informations 
sur les signaux de sécurité. 

4.7.3 Risques 

II est primordial de mentionner clairement tous les 
phénomènes dangereux connus liés à l’utilisation de la 
machine et toutes les restrictions liées à l’utilisation 
par certaines catégories de personnes (les enfants, 
par exemple). La figure 8 donne un exemple d’infor- 
mations sur les phénomènes dangereux donnés par le 
fabricant et relatifs a une scie à chaîne. 

NOTE 3 Se reporter à I’ISO 11684 pour plus d’informations 
sur les signaux de danger. 

4.8 Informations relatives au fonctionnement 

4.8.1 Cette catégorie doit fournir à l’opérateur des 
instructions logiques pour un fonctionnement efficace 
de la machine. II convient que les informations rela- 
tives au fonctionnement comportent normalement: 

- des spécifications et une description générales 
de la machine ou de l’équipement; 
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- l’identification des commandes et indicateurs au 
moyen 

d’illustrations identifiant les commandes et 
les indicateurs par rapport à la position de 
l’opérateur, 
d’illustrations et d’explications détaillées des 
commandes et des indicateurs si leur but, 
leur fonction ou leur mode de fonctionne- 
ment ne sont pas immédiatement com- 
prépréhensibles, 
d’illustrations et d’explications de tous les 
symboles utilisés sur la machine ou I’équi- 
pement; 

des instructions pour un fonctionnement normal 
de la machine ou de l’équipement; 
des informations sur le dépannage. 

4.8.2 II convient, le cas échéant, de subdiviser les 
informations. La figure 9 donne un exemple de sous- 
titres pour les informations relatives au fonctionne- 
ment données par un fabricant. 

4.9 Accessoires et équipements 

Cette catégorie doit informer l’opérateur sur le choix 
des accessoires et des équipements autorisés et sur 
la manière dont ils influent sur la sécurité, le fonction- 
nement et la maintenance de la machine. 

4.10 Instructions de maintenance 

4.10.1 Généralités 

Cette catégorie doit fournir à l’opérateur des informa- 
tions relatives aux moyens qui sont susceptibles 
d’être à sa disposition. L’importance, le niveau et le 
lieu de la maintenance dépendent de la politique 
d’assistance du propriétaire. II convient de diviser les 
instructions de maintenance en groupes logiques ap- 
propries à la machine, comme 

- les contrôles, inspections et essais; 
- les autres tâches de maintenance de routine; 
- le diagnostic des pannes et les mesures correc- 

tives. 

\ 

A ATTENTION Une scie à chaîne est un outil astreignant. Elle doit seulement être utilisée par des 
opérateurs totalement expérimentés ou des opérateurs débutants étroitement en- 
cadrés par une personne très expérimentée. 

II convient que toute personne utilisant une scie à chaîne soit clairement consciente 
des risques encourus et connaisse les moyens de les éviter. 

Lorsqu’on utilise une scie à chaîne, il est impératif de porter systématiquement un 
équipement de protection individuel approprié. 

l Casque de sécurité 
l Protection auditive 
l Protection oculaire 
l Protection des jambes 
l Gants et bottes appropriés 

II est souhaitable qu’une trousse de première urgence soit à la portée immédiate de 
l’opérateur. 

Figure 8 - Exemple d’informations données par le fabricant et relatives à une scie à chaîne 

l Instruments et commandes 
l Sécurité de mise en route et d’arrêt 
l Rodage 
l Conseils sur un fonctionnement efficace et contrôles avant et pendant le fonctionnement 
l Sécurité 
l Montage et démontage des matériels et équipements 
l Dysfonctionnement et dépannage 
l Déplacement des machines entre sites (conduite sur route) 

Figure 9 - Exemple de sous-titres pour les informations relatives au fonctionnement 
données par le fabricant 
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II convient que les opérations de maintenance don- 
nées dans le manuel se limitent aux aptitudes de 
l’opérateur. Ces tâches peuvent inclure: 

- le nettoyage; 

- les débourrages; 

- les pleins; 

- la lubrification; 

- l’examen visuel extérieur; 

sécurité soient donnés. Par exemple, si une roue ar- 
rière lestée doit être démontée sur un tracteur, il 
existe un risque potentiel d’instabilité à la fois pendant 
le démontage et le stockage provisoire qui s’ensuit. II 
convient que le manuel identifie ce risque potentiel et 
donne des instructions de sécurité sur le démontage 
de la roue et son stockage provisoire. 

4.11 Remisage 

Cette catégorie doit fournir à l’opérateur les instruc- 
tions et les informations relatives au remisage, y 
compris les précautions à prendre, les outils ou I’équi- 
pement spécial nécessaires au conditionnement de la 
machine. II convient de fournir la liste des exigences 
de remisage, comprenant les informations sur les 
fournitures et les opérations d’entretien requises, les 
contrôles périodiques, les essais, les limites de durée 
du remisage, etc. Il convient que les modes opéra- 
toires de préparation de la machine pour son utilisa- 
tion après remisage soient également indiqués. 

- les essais simples; 

- les mesures correctives de détériorations mi- 
neures. 

II convient que le concepteur de la machine étudie le 
travail de maintenance nécessaire au maintien en 
ordre de marche ((comme prévu» et décide des in- 
formations qu’il doit inclure dans le manuel d’utili- 
sation et celles qui conviennent plus à un atelier ou à 
un manuel technique. 

NOTE 4 Il peut exister des cas où des fabricants souhai- 
tent apporter leurs conseils sur la maintenance à effectuer 
par des techniciens, limitée par la disponibilité des pièces 
détachées, des outils et par les compétences, y compris la 
rectification ou le remplacement de pièce sur site. 

4.12 Manutention, réception, transport, 
assemblage et installation 

4.12.1 Généralités 

Cette catégorie doit contenir les informations et les 
instructions techniques relatives 

Chaque fois qu’il est nécessaire d’accomplir des tâ- 
ches de maintenance à des intervalles donnés (tels 
que le temps, la distance, les heures de fonctionne- 
ment, les opérations effectuées), il convient de les 
récapituler sous forme de tableaux avec, si néces- 
saire, des détails complémentaires dans le texte. 
Lorsque les temps de maintenance varient en fonction 
de conditions individuelles de fonctionnement (par 
exemple, contrôle et complément de liquide de re- 
froidissement), il convient de le mentionner. 

4.10.2 Calendriers de maintenance - à la manutention; 

- à la réception; 

- au transport; 

- à l’assemblage; 

- à l’installation; 

4.10.3 Opérations spécialisées 

Lorsque les opérations de maintenance exigent une 
connaissance ou des moyens spécialisés, cela doit 
être mentionné. Si un travail effectué par une per- 
sonne non autorisée risque d’influer sur la garantie de 
la machine, il est important de le mentionner. 

4.10.4 Détails sur les travaux de maintenance 

II convient que les instructions pour chaque opération 
incluent des détails sur les modes opératoires de dé- 
montage et de remontage et l’identification des piè- 
ces de remplacement, des matériaux, des outils, de 
l’équipement d’essai et de l’entretien requis. II est im- 
portant que les avertissements sur les risques pos- 
sibles et les informations relatives aux mesures de 

- au travail de mise en état de marche initiale de 
la machine, à moins que cette opération ne soit 
effectuée par le fournisseur. 

Il convient également de décrire le démontage de la 
machine pour son transport et sa réinstallation ulté- 
rieure à un autre emplacement ou dans un environne- 
ment différent. 

Les informations relatives à la manutention, à la re- 
ception, au transport, à l’assemblage et à l’installation 
peuvent être contenues dans un document séparé ou 
intégrées au manuel d’utilisation. Un document sépa- 
ré est généralement approprié pour des machines 
plus complexes. 

4.12.2 Réception 

II convient de fournir les instructions de déballage et 
attirer l’attention sur chaque point particulier exigeant 
du soin ou un traitement particulier, à moins que le 
déballage ne soit effectué par le fournisseur. II con- 
vient d’indiquer les points de levage, les élingues, les 
palonniers, etc. 
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